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Irene Кröckker - 70 

 Mit einem russischsprachigen Autor Irene Kröckker traf ich 2017 

In Nürnberg auf dem dritten literarischen Symposium, das von der bayerischen Gruppe von 

Deutschen von Russland organisiert wurde. 

 Evalities-Events, Tatiana Hecker-Korrespondent, in seinem Artikel "vom Stift zur 

Tastatur" im Detail geschrieben, veröffentlicht in der Juli-Ausgabe von 2017 der Zeitung 

"New Countrys". 

             Auf unseren seltenen Treffen mit seinen Kollegen war Peru immer schön, neue 

begeisterte Gesichter zu sehen. 

 Und nachdem Irene seine Geschichte "Erinnerungspfade, vor allen las, wollte ich sie 

näher kennen lernen. 

 Seitdem sind wir "am Horizont" voneinander: Austausch geschrieben, hören Sie den Rat, lernen Sie 

Nachrichten und freuen Sie sich auf den gegenseitigen Erfolg. 

 Und so führt sie bereits zwei Balzakovsky-Zeitalter auf, das ist nur zweimal 35! 

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag, lieber wunderbarer Irene !!! 

       *** 

 Das Wort " Kröckker" bedeutet knackige Kekse. Anscheinend, ihre Vorfahren, die irgendwann im 

Niedersachsen-Backbrot lebten ", dachte ich, als ich kennen gelernt wurde. 

 Irene bestätigte, dass ihre Vorfahren entlang der Vaterlinie in der Antike in der Antike in die westliche 

Preußen zogen. 

 Und zum Zeitpunkt von Catherine ging der zweite nach ihrem Anruf nach Russland und in der Innenstadt 

in der Ukraine. Sie wurden zu einem der Gründer der Kolonie der Milchprodukte in Zaporizhia, hundert Kilometer 

von der berühmten deutschen Erlösung von Khortita entfernt. 

 Großvater Irene, Rural Lehrer Isaac Isaakovich Kröckker, wurde bereits in Orenburg geboren, wo mehrere 

Familien von Angehörigen Irene in den Orenburg-Steppen leben. 

 

            Papa fon Irena, Kröckker Ivan (Johann) Isaakovich, wurde 1919 in der Region Orenburg, im Dorf Kamenets 

geboren. Nach dem Abitur von der Schule ging er zur Wolga, in der Stadt Marx, lernte Flugzeuge. Als der Krieg 

begann, servierte er bereits an einem der Flugplätze in der Nähe von Moskau, war ein gewissenhafter Spezialist, und 

die Chefs, wie viel, wie viel, versteckte sich die Tatsache seiner deutschen Herkunft. 

 Aber 1942 erreichten die NKVD-Körpern ihn. Er wurde zuerst nach Tomsk deportiert, und dann in die 

Region Kemerovo in die Stadt Stalinsk, die später in Novokuznetsk umbenannt wurde. Bei der Ausgabe eines 

Reisepasses machten die Mitarbeiter einen Fehler beim Schreiben des Nachnamen Kröckker mit dem Überspringen 

des wiederholten Buchstabens "K". 

 1943 gab sein Vater in großen Mine-Entwicklungen einen Pionier. Seit 30 Jahren wurde Ivan Isaakovich 

vom Gang des Kuzbass Minengebäudes in der Erde gearbeitet. Acht von ihnen - unter dem Spezialinhaber, der 1955 

abgesagt wurde. Im August 1974 starb er in einem 54-jährigen Alter von der unheilbaren Erkrankung. 

 

 Die Brüder von Fater Isaac, Martin, Jacob, Heinrich und Schwester Anna, in den frühen 90er Jahren, 

bewegten sich mit Kindern und Enkelkindern nach Deutschland in die Niedersachsen (Niedersachsen) und andere 

deutsche Länder. Sie alle sprechen Platdoych. Ihre Eltern sind Mennoniten für Religion. 

 

 Meine Mutter sagte mir in der Kindheit, dass Mennoniten sehr gute, fleißige Gläubige sind. Sie sind die 

Leute des Wortes Gottes! Weich in der Kommunikation, fest in Ihrem Glauben! 

 

 Die Vorläufer von Irene auf der mütterlichen Linie - die Menschen aus der Stadt Rosenfeld, in der Nähe 

von Stuttgart, Land Baden-Württemberg. Sie waren die ersten Migranten, die 1817 in Georgien gegründet wurden. 

Deutsche Kolonien, bei denen die Deutschen mit Weinbau und Weinbau tätig waren. 

 PRATRADE Irene – Ernst Müller (1869-1937) - Geboren in der kaukasischen Kolonie von Catarinenfeld. 

1937 wurde er verhaftet und verschwand. 

 Bertas Urgroßmutter, im Maiden Bidlingmeier, starb im Oktober 1893 in Kürze nach der Geburt des 

Sohnes Karl, Opa Irene. 

 

 Als der Krieg begann, war der ältere Bruder Leoni - Wilhelm Karlovich Müller Student der Universität von 

Leningrad und verschwand in die Blockade. 

 Leoni selbst, der sich von sieben Klassen der deutschen Schule absolviert, konnte nicht studieren, weil er 

nicht wusste, wie man russisch spricht, und die deutschen Lehrer wurden festgenommen oder entlassen. Leoni 

konnte jedoch vor Beginn des Krieges Rechnungslegungskurse von Berechnungen beenden. 

 Im Oktober 1941 wurden alle Einwohner deutscher Herkunft von Catarinoveweld nach Kasachstan 

deportiert. Und Leoni, der damals 18 Jahre alt war, brach von der Familie ab und sandte in Arkhangelsk in Tpearmia 

an die Arbeit in der Protokollierung an die Arbeit. Kenntnis der Buchhaltung rettete ihr Leben. Anstelle von 

unerträglichen Arbeiten im Frost im Wald wurde sie in der "warmen" Rechnungslegung festgelegt. Sie arbeitete dort 

bis 1948 dort. 
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             Die jüngeren Schwestern Leoni - Charlotte und Eugene sowie Bruder Erwin blieb mit ihrer Mutter in 

Kasachstan und waren in der Hungrigen Existenz verurteilt. Aber sie haben überlebt. Charlotte (Musher's Ehemann) 

und Erwin Muller mit Familien zogen am Ende der siebziger Jahre des XX-Jahrhunderts nach Deutschland nach 

Deutschland, Evgenias Schwester - 20 Jahre später. Derzeit ist sie 92 Jahre alt; Lebt mit Kindern und Enkelkindern 

in der Stadt Lar Land Baden-Württemberg. 

 

             Als der Krieg endete und die Möglichkeit der Wiedervereinigung von Familien erschien, veranlasste 

Charlotte ihren ehemaligen Klassenkameraden Alfred Kremayer an die Siedlung in die Stadt der Stadt der Stadt 

Stalins Kemerovo. 

 Charlotte mochte ihn seit der Schulbank. Das Mädchen akzeptierte das Angebot des Kerls und zog von 

Kasachstan von Kasachstan nach Sibirien, wo sie 1947 heirateten. 

 Charlotte hat seine ältere Schwester nicht vergessen und verursachte Leoni von Arkhangelsk zu seiner 

dauerhaften Unterkunft. 

 Charlotte mit Alfred führte Leoni mit dem zukünftigen Vater von Irene, Iojan-Ivan dem Cracker ein. Junge 

gemalt 1949, kurz vor der Geburt des Sohnes von Victor. Der zweite war Irene. Sie wurde am 29. Juli 1951 geboren. 

 Die Familie lebte in einer hölzernen Hütte auf einem Rutschen zwischen schwarzen Bergbauträdern. Als 

die Schwester Lena 1956 geboren wurde, erhielt der Vater eine Zwei-Zimmer-Wohnung in den hölzernen "Ural" -

Häuser aus der Leitung von Shakhtostroy. Und als Irene acht Jahre alt wandte, zogen sie in ihr vom Vater gebautes 

Backsteinhaus, und die Hilfslandwirtschaft wurde gebracht. 

 Diese Geschichte seiner Familie Irene, die in dem Aufsatz "unprogrammierter Stammbaum" beschrieben 

wurde, die Echos und die Echos, deren Echos mit dem aufmerksamen Lesen des Romans "die Ungläbbarkeit 

entspricht, entspricht, der 2020 veröffentlicht wird, ist. 

 

 Mit den Mennonit-Archiven in Amerika legte Irene seinen Stammbücher (Stammbuch) auf Deutsch, wo 

seine generischen Beziehungen für sieben vorangegangene Generationen sichtbar sind. 

 

            Irenes Kröckker hat eine Geschichte "Was ist mein Name", den sie ihre Krone betrachtet. Mama Leoni Bei 

der Geburt wollte Tochter ihr den Namen Irene geben. So genannt ihre beste Freundin in Katar 

 

 Eltern sprachen zu Hause auf einem rein literarischen deutschen Deutsch, weil sie sich nicht den Dialekten 

des anderen verstanden haben, sie waren so unterschiedlich. 

 Irene lernte, um fünf in Russisch zu lesen, nachdem der Bruder zur Schule ging. Seitdem ist das Lesen von 

Büchern zu ihrer geliebten Besatzung geworden. Sie liest alles, was verfügbar war. In der Schule studierte ich einen 

fünf und studierte fast vollkommen von den 10. Noten der Sekundarschule Nr. 99. Es war in den Jahren, in denen 

sich die Irene das Ziel setzte - Kinder an seine russische Muttersprache beibringen. 

 1972, in Novokuznetsk, dem staatlichen pädagogischen Institut Irene, absolvierte das staatliche Pädagogik, 

der die Fakultät für Russisch und Literatur absolvierte, und erhielt sofort ein Diplom, das sofort verheiratet war. 

 Jungvermählte zogen in die Stadt Mezhdurechensk, wo Leonids Ehemann lebte. Er stellte sich als 

praktischer und fleißiger Familienmann mit "zwei rechts" agiler Hände heraus: Vielleicht kann alles behoben 

werden, alles, um alles zu bauen! Nicht jede Frau lobt ihren Ehemann, da es weise in Irene tun kann! 

 Ihr Leo absolvierte an der Mezhdrachensky-Morgen-technischen Schule, sieben Jahre lang arbeiteten an 

einer Baustelle, und dann arbeitete sie 17 Jahre lang in verschiedenen Minen von Mezhduralensk von Brigadier von 

Goring Künstlern. 

 

 Irene 20 Jahre arbeiteten als Lehrer der russischen Sprache und Literatur in Sibirienschulen, 18 von ihnen 

in Mezhdurechesk. Es war ein Methodologe der Abteilung für nationale Bildung, Direktor der High School Nr. 10, 

in dem 1.400 Studenten studierten, und die Eltern waren doppelt so viel mehr, und alle mussten in Sicht aufbewahrt 

werden, um pädagogische Aufmerksamkeit zuzuteilen, Teilen Sie Erfahrungen und Wissen. In der Stadt war sie ein 

sehr ausgezeichneter Mann! Aber im Staat begann die Zerstörung ... 

 Ende November 1992 kam der Familiencracker in Deutschland an. Ihr erstes Lager befand sich in der Stadt 

Empfingen, die in der Nähe von Stuttgart ist. Dann lebten sie in einem temporären Hotel in der Stadt Herbolzheim. 

Ein Jahr später wurden sie nach Kenzingen übertragen, das 100 Kilometer von der Schweiz entfernt ist, in 30 von 

Freiburg und 15 - von der Grenze zu Frankreich. Sie hatten Glück und in der Tatsache, dass sie in Kenzingen in der 

Nähe des Bahnhofs niedergelassen wurden. 

 

            Das Diplom Leo wurde von drei Spezialitäten bestätigt: Carpenter, Mason, Beton. Nach sechsmonatigen 

deutschen Monaten, durch den Arbeitsaustausch, fand er Arbeit als Assistentin Carpenter in einem kleinen privaten 

Bauunternehmen mit einer Spezialitätenzahnmann (Carpenter). 

 Und sofort "eine Karriere gemacht"! In Russland arbeitete er in der Dunkelheit und in der Erde, und in 

Deutschland - in einer Höhe, unter der leichten Sonne, aber nicht bricht, stieg nicht auf und traf nicht den Schmutz. " 

Er arbeitete seit 15 Jahren an einem Ort und zog sich in 61 Jahren zurück. 

 

 Irene, wie alle Migrantenlehrer, wurde das Diplom des Lehrers nicht anerkannt, genauer, genauer als 

Fremdkörper anerkannt, ohne das Recht, in der Turnhalle zu unterrichten. 
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 Um es zu bestätigen, um den deutschen Standards des Lehrers zu erfüllen, war es notwendig, unter den 

lokalen Jugendlichen am pädagogischen Institut zusammenzuführen und das Recht zu bringen, zwei Gegenstände 

im deutschen Gymnasium zu unterrichten. Viele Lehrer im Alter und mit Erfahrung gingen nicht dafür. 

 Der jüngste Sohn damals war vier Jahre alt. In keiner Führerschein hat, versuchte Irene, einen Job in der 

Nähe des Hauses zu finden, dadurch in der Nähe des Hauses die Ränge der sowjetischen Lehrer in der "East Putz-

Säule" wieder aufgenommen. 

 

 Ein professioneller Spezialist mit Hochschule, mit 20 Jahren Erfahrung im Lehrer, Direktor der High 

School, "Weisen" deutsche Politiker in einem historischen Heimat betraut den Arbeitsplatz eines einfachen 

Reinigers und sogar an zwei Orten sofort - in der Gymnasium und in das Pflegeheim. 

 Wenn Sie es in Russland kennen, hätten die Menschen lange Zeit über die deutsche Macht gelacht, und 

darüber, ob sie darüber lernen! 

 Von vielen Deutschen von Einwanderern in Deutschland hörte ich, dass deutsche 

Politiker (wie Menschen allein mit ihnen!) Speziell die Schwierigkeiten der späten 

Migranten aus Russland rächen. 

 Sie machten Gesetze, die sowjetische Diplome nicht erkennen, das Leben, die 

pädagogische Erfahrung der Arbeit der verdienten und Volkslehrer. Und nicht nur Lehrer! 

In der "unzerbrechlichen Union" verstärkte die sowjetischen Deutschen auch 

Schwierigkeiten, eine begrenzte freie Wahl des Wohnortes und des Berufsorts, aber eine 

solche Frankdiskriminierung, sogar die am stärksten beleidigte von der sowjetischen 

Macht, die Menschen können sich nicht erinnern! 

 Und sie werden dies nicht in der Lage sein, dies auf die deutsche Führung zu 

vergessen, die aus dem Tribune bis hin zu Heiserkeit über die Menschenrechte schrie und 

die Menschen auf einige Bedingungen einlädt, ersetzte sie mit anderen, erinnerte sich nie 

an die Rechte des Menschen und ihrer Versprechen. 

 Die Liste der Migrate-Ansprüche ist recht groß und ernst. Die Deutschen aus 

Russland betrachten es als schamlose, massive Täuschung! 

Die Hunderttausende von hervorragenden Spezialisten waren im Wesentlichen ein Berufverbot, wodurch das Land 

mehr verlor, als dies zu tun hätte! 

 Ivan Krylov hat einen Fabeln - Bulat *, wie eine wertvolle Sache keine visionäre Person verwendete. 

 

 Aber die Deutschen aus Russland, egal was, versuchte, in alle Bedingungen zu integrieren und für jedes 

Geschäft aufgenommen zu werden. 

 Irene, wie sie nun glaubt, ist sehr glücklich, zu Beginn ihres Weges in Deutschland sehr glücklich zu sein. 

Der Kopf des Pflegehandes, das ihre Biografie kennt und sie beobachtet und ihre Demut, Sorgfalt, Genauigkeit sah, 

schlug ihr Studienort bei der Berufsschule für Altenpflege vor. Aber ich warnte, dass diese Spezialität nicht auf 

retterhafte und selbstlose Egoisten ist. Die alte Psychologie des Kapiratmittels und der Unterdrückung muss sie in 

allem gefallen! 

 

 Irene verstanden perfekt, dass sie im Kreis ihrer Pflichten sein würde, aber er stimmte zu, da sie keine 

besondere Wahl hatte. Außerdem hatte sie eine Krankenschwester der Krankenschwester, die noch in Russland war. 

Im pädagogischen Institut, während seines Studiums, parallel zwei Jahre, studierte sie eine spezielle medizinische 

Schwester 

  

 Im Juli 1998 absolvierte sie das dreiästchenen Training in der Berufsschule für Altenpflege in der 

Regionalstadt Emmendingen (Emmendingen). Er erhielt ein Zeugnis durch den Beruf von Staatlich Annerkante 

Altenpflegerin mit einer mittleren Punktzahl von 1.3, wobei er untersucht wurde, um zu prüfen, dass er 

Pflegefachkraft ermehrt. 

 Mit dem neuen Diplom-Irene ließ sich Irene in einer privaten Klinik für die Pflege der älteren Menschen 

mit psychischer Erkrankung nieder. In psychiatrischen Krankenhäusern erweisen sich oft oft anstrengende und 

lebensvolle Überlastungen. 

 

 Wenn Sie hilflose Menschen sehen, die nicht ohne Hilfe verzichten können, gehen Sie auf die 

Ressentiments, depressive Stimmungen, Körperpflege, Probleme, und Sie versuchen, jedem zu helfen! 

 Das Mitleid ist größer als das Leiden. Irene versuchte, sich um jeden Patienten als Mutter Teresa zu 

kümmern. Alles, was sich durch sein Herz verpasste, innen, intern mit jeder Angst, und säurelte sich mit bitteren 

Tränen. 

 

 Als Kind sagte sein Vater mir, dass der Sohn Gottes auf der Erde ehrenhafter "Lehrer!" Was in reinem 

Donnerstag vor Ostern, vor dem Heiligen Abend, hat Jesus Christus seinen Schülern beigebracht und zeigte seine 

 Liebe zu seinem Nachbarn. Er goss in das Becken des Wassers und sei selbst persönlich seine Beine mit 

jedem seinem Schüler! 
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 Vater sagte, dass es sogar solche Kirchen auf der Welt gibt, die als Fußwascher genannt werden. Der Herr 

stieg dem Fuß von allen ab. Gottes Liebe wurde dann sehr geschlagen, und in meinem Herzen wurde ich in meinem 

Herzen gefangen und von Liebe für ihn geliebt. 

 

 Spezialisten in der Pflege der älteren Menschen sind die Spitze des Humens der Erde. Irene, wie Jesus 

Christus, demütig Seife kranke Beine und nicht nur Beine. 

 Seit zwei Jahren arbeitete sie dort ruhig, aber dann neid, Rache, Ständer und ruhiges Mobbing begann von 

Personal. 

 Das Problem war, dass Irene in Russland nicht nur Lehrer, sondern auch von der Methode der 

Stadtabteilung der öffentlichen Bildung und des Schulleiters war. 

 Einige Kollegen in der Klinik schienen zu unabhängig, intelligent und zuversichtlich, weil sie sich nicht an 

jemanden fälschen wollte, aber er wusste, wie er mit jedem Patienten eine gemeinsame Sprache findet. 

Und als Irene sie bat, es an fortgeschrittene Trainingskurse zu schicken, dann, um die Position des Leiters der 

Abteilung zunehmen, dann waren viele ziemlich unerträglich. Falsche Anschuldigungen, Glückseligkeit, Verfolgung 

begann. 

 Irene lag das Ätzen nicht, und als einer seiner Kollegen ihr eine Ankündigung von Arbeitsamt brachte, dass 

die psychiatrische Klinik der Stadt Emmendingen Arbeiter erfordert, dann schickte sie dort keine Dokumente. Sie 

wurde in einem schönen, intelligenten guten Team von Ärzten, Krankenschwester und Pädagogen als Prüfer von 

Altenpflegerin angenommen. 

 Dort arbeitete sie ruhig mit Tag- und Nachtverschiebungen von 2000er bis 2017 auf den Ruhestand selbst, 

der im 65. Alter veröffentlicht wurde. 

 Gott sei Dank, die Pension ist ausreichend, sondern es gibt eine zweite "Betrieb-Miete", es reicht für das 

Leben ohne Rücksicht auf das Ende des Monats. Sie kauften ein Haus in zwei Familien; führte ihn in Ordnung. 

Jeder der Kinder hat auch ihren eigenen Wohnraum. Leben und freue mich im Leben. 

 

 Die Integration von Irene in ein neues Leben war nicht schmerzlos. Es fühlt sich jetzt erfolgreich und 

glücklich, und dachte dann in den ersten Jahren des Lebens in einer neuen Heimat, dachte, sie würde nicht alle Tests 

standhalten. Nach ihr dauerte sie für viele Jahre für sie 

 

 Und trotz allem versuchte die Familie, in die neuen Bedingungen zu integrieren. Als sie in Deutschland 

erkrankt waren, stufte der jüngere Sohn einen Kindergarten, aber dort war er kein guter Tag, sondern mit einer 

Pause zum Mittagessen. Jeder der älteren Kinder hatte auch ihren eigenen besonderen Weg in ein neues Leben. 

 Olgas Tochter (Lingors Ehemann), geboren 1975, gewährt die High School in Russland, derzeit an einem 

guten Unternehmensbuchhalter. Über ihre Beharrlichkeit, Fokus, Fleißung, Fleißung bei der Erlangung von Bildung 

und Erfahrung in verschiedenen deutschen Unternehmen können ein Buch geschrieben werden. 

 Sohn Victor, geboren 1977, zehn Jahre lang in Berlin. In Russland absolvierte er einen Nineoletk. In 

Deutschland lernte sie auf dem Koch, um sich auf einen Ernährungswissenschaftler umzog. Derzeit hält derzeit eine 

Leitposition bei der Organisation der Erholungsernährung in BVG (Berliner Verkehrsbetriebe). Als Mitglied der 

Enterprise-Projektgruppe besuchte viele Länder viele Länder. Lieblingsarbeit ist sein Hobby! 

 Daniel, 1989 geboren, - ein Programmierer. Funktioniert in Offenburg in der Web Commerze. 

Im August versprechen Daniel und seine Frau Charlin, Eltern des lang erwarteten Enkel zu geben. Die Familie 

Daniel lebt im selben Haus mit den Eltern. 

 

 Im Geg von Jahrhunderten leitete Irene zweimal im örtlichen Stadtverwaltungsrat, hatte jedoch nicht genug 

Stimmen, um sein volles Mitglied zu werden. 

 Dann führte sie mit dem Stadtrat eine Fotoausstellung in der Geschichte der russischen Deutschen durch. 

"Lass alle wissen, was wir sind!" Sie sagte stolz, lokal zu sein, und erzählte von ihren Landsleuten, den Deutschen 

aus Russland. 

 

              Irene mit ihrem Mann gerne reisen. Begonnen mit Spanien, Besuch des Meeres und auf dem Festland. 

Dann besuchten die Kanarischen Inseln: Gran Canaria, Teneriffa, Lanzarote, Fuerteventura. In Griechenland 

ausgeruht, besuchte das Kloster auf Olymp. In Bulgarien versunken auf goldenen Sands. Liebe die Resorts der 

Tschechischen Republik - Mariana Lazni und Karlsbad variieren. In Polen besuchte das Resort in Bad FLsberg. 

 

 In touristischen Reisen nach Europa bewunderte Holland, Luxemburg, Belgien, Frankreich, Schweiz, 

Liechtenstein, Italien, Monaco, Österreich, Schweiz. 

 In Deutschland wurden viele Städte besucht, ab Berlin, Dresden, Frankfurt und Ende mit malerischen Orten 

im Süden - Baden-Baden, Karlsruhe, Stuttgart und anderen. 

 

 Das Feuer, Gitarre, Songs von Barden - Dies ist eine weitere Schwäche von Irene und seine alte aufrichtige 

Liebe! Im Jahr 2018 vergiss der Autor der BuchseStays "nicht die Songs von Brägemittel", wurde mit dem Diplom 

des Finalisten des Internationalen Literaturwettbewerbs "das beste Buch des Jahres" ausgezeichnet. 

 Es ist nicht zufällig, dass es Mitglied des Festivals in der Tschechischen Republik wurde ", verstehst du 

dieses seltsame, sehr seltsame," für Yuri Kukin gewidmet. 
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 Irene-Laureat und Diplom von literarischen Festivals "Emigrant Lira 2017, 2018. Lüttich - Paris", 

"Russischer Stil" (2018, 2019), der internationale Literaturwettbewerb "Goldene Feder Rus" (2018) und andere. 

 

                  Irene ist ein Gläubiger, Lutheran, ein Gemeindemitglied der evangelischen Kirche, unterstützt die 

öffentliche Organisation der älteren Menschen. 

 Als Mitglied der Btsuchsdienst - Stadtversammlung, sogar im Ruhestand, besucht es weiterhin die 

Einwohner von Pflegeheimen und Behinderten. Sie bittet immer die Führung, ihr die Gelegenheit zu geben, sich um 

russischsprachige Menschen aufzunehmen, die in schwieriger Situation oder sogar in Schwierigkeiten waren. 

Alle russischen Deutschen kamen für das beste Leben nach Deutschland, aber viele, da sich die für sie erstellten 

künstlichen Schwierigkeiten, überlebten, Stress, Schlaganfall, Lähmung, wurde deaktiviert. 

 Irene hat seine eigenen ständigen Stationen, mit denen sie auch während der Pandemie-Periode 

kommuniziert. 

 In einem der Pflegeheimen zweimal wöchentlich besucht Irene eine Frau, die früher in demselben 

Pflegeheimtechniker arbeitete. Sie kam aus Kasachstan, und jetzt, nach einem Schlaganfall, seit zehn Jahren fast 

bewegungslos im Bett. Frau, die 52 Jahre alt ist, hat sie einen Ehemann und Kindern. 

 Wenn Irene zu ihr kommt, leuchtet der Patient alle, als ob in der Seele von Freude fliegt! Irene spricht mit 

ihr in Russisch, für die Gesichtsausdrücke, das Gesicht versteht ihre Antworten und jedes Mal gibt ihr ein Tröpfchen 

spiritueller Hitze und eine Prise des menschlichen Glücks in der einfachen Kommunikation. Irene liest ihre 

optimistischen Geschichten, darunter und ihre eigenen, unterstützt geistig. Auf dem Rollstuhl nimmt er es auf 

Anbetung, betet für sie, und Gott gibt Hoffnung! 

 

 Als Kind war Irene sehr schüchtern und spürte die Angst vor einigen Menschen, die gestohlen wurden, und 

Eltern. In Deutschland begann sie, Tagebuch, feste Gedanken zu halten. Dann gaben die Kinder ihr einen Computer, 

installierten ein russischsprachiges Programm und riete, zu schreiben. 

 Sie rief die erste Geschichte "mütterliche Liebe" an, ein wenig später das Klärungswort "blind" zu Beginn 

des Namens hinzu. Das Buch schrieb zwei Jahre und veröffentlichte es im Internet, auf dem Portal russischer 

Schriftsteller. Ru. 

 

 Im Jahr 2012 begann Irene anfange Aufzeichnungen darüber, was am Arbeitsplatz um sie herum geschah. 

Dann tauchten die ersten Geschichten an der Arbeit der Bewohner der psychiatrischen Abteilung auf. Anschließend 

veröffentlichte sie die Texte zusammen, veröffentlichte sie auf der Plattform des Internet Ridero.ru im Buch "Das 

gescheiterte Schicksal. Notizen, die Krankenschwester üben. " 

 Vor dem schickte sie das Manuskript in Moskau in die literarische Nominierung des Psychiatrieclubs und 

wurde zum Festival "Thread Ariadna" eingeladen. 

 Dreimal - im Jahr 2014, 2016 und 2018 - war sie ein Gast des Festivals, das für talentierte Menschen mit 

mentalen Entwicklungsbeschränkungen hielt. 

 Seit zwei Jahren wurde ihr Buch in den Kapiteln in der Moskauer Zeitung "Psychiatrie" veröffentlicht. Dies 

waren die schönsten Momente in ihrem Leben, in denen Irene in den letzten 10 Jahren erlebte. 

 

 Ende 2014 veröffentlichte Irene das zweite Buch - "Mosaik meines Glücks". Sie 

erkannte, dass das Glück genau das ist, was uns umgibt; Was wir schon glücklich sind, 

weil wir die Gelegenheit haben, zu leben, atmen, denken, freue dich, kommunizieren und 

liebe deinen Nächsten als dich selbst! 

  

 Irene hat eine sehr gute und zuverlässige Familie hinten. Wenn Inspiration 

besucht wird, kann es am Morgen bis zum Abend am Computer sitzen. 

 Bis heute wurden 12 ihre Bücher bereits im russischen Publishing-Service 

"Ridero Ru" veröffentlicht. Auf Lager, der Autor hat noch ein paar. 

 Und auf dem literarischen Portal prosa.ru hat es 276 Werke, die 76.632 Leser 

lesen. Sie haben 2.539 Bewertungen geschrieben! Irene selbst schrieb 3.500 Kommentare. 

Wie viele Publishes in den Medien konnte die IRENTE nicht berechnen - es wurde mit dem Konto getötet. 

 

 Im Jahr 2017 wurde Irene nach unserem ersten Treffen in Nürnberg mit 66 Jahren Mitglied der deutschen 

Literaturgesellschaft der Deutschen aus Russland. 

 

 Im Jahr 2017 wurde Irene nach unserem ersten Treffen in Nürnberg mit 66 Jahren Mitglied der deutschen 

Literaturgesellschaft der Deutschen aus Russland. 

 Egal wie viele Menschen Jahre sind, jedes Alter ist die perfekte Zeit, um das Leben zu schaffen, zu lieben, 

zu träumen und das Leben zu genießen! Jedes Alter hat seinen eigenen Charme! 

 Irene ist glücklich, immer optimistisch und positiv konfiguriert, wünscht alles Gute, und all dieser 

Bumerang kehrt selbst zurück. Dabei glaubt sie fest, und es ist ihre Philosophie! Das Mosaik ihres Lebens besteht 

aus Stücken des präsentierten und zurückgekehrten Glücks, und es macht es sogar glücklich! Irene all seine Seele 

lebt in seiner Arbeit und dieses Gefühl, das nach ihr, erhebt sich nach dem Leben. 
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 In seiner Freizeit schreibt sie Artikel, Essays, es sammelt sie in Büchern und veröffentlicht ihre eigenen. Es 

ist ihr Hobby, ihre Inspiration, ihr Leben! 

 Kreativität gab ihr die Gelegenheit, die Welt von der Seite und von der Höhe des Bird-Fluges anzusehen. 

Es wurde viel angenehmer, um atmen und interessanter zu leben. 

 Sie hofft, bevor der erste Enkel das Buch der Märchen ergab und seinen 70. Jahrestag der Familie feiern 

würde. Und zwei Jahre später wartet ihr Ehemann auf eine weitere angenehme Veranstaltung - das 50-jährige 

Jubiläum, die goldene Hochzeit! 

 Als Mitglied der literarischen Vereinigung der Deutschen aus Russland, offiziell handelende Pressedienste 

für die Beziehungen zu russischsprachiger Öffentlichkeit und der Medien, bittet ich im Namen aller 

russischsprachigen Schriftsteller in Deutschland sowie alle Leser und Bewunderer, Im Auftrag aller Deutschen 

Einwanderer in einer feierlichen Atmosphäre mit Messingorchester gratulieren Sie mit seinem 70.  

Jubiläum Irene Kracker !!! 

 Wir wünschen ihr neuer kreativer Erfolg und dreimal gute Gesundheit in unserer gefährlichen "gekrönten" 

Zeit. Alles Gute für Sie, Irene! Neue, helle, hohe kreative Horizonte! 

 

Papst Schulz       im Text 3584 Wörter und 24689 Zeichen. 

Papa-schulz@gmx.de      Fotor Autor: v.v. Kuznetsov. 

Deutschland. Giessen      

03.05.2021- 09.05.2021. 

         

*Bass-Bulat: http://krylov.lit-info.ru/krylov/basni/bulat.htm 

Prosa.ru: https://proza.ru/2021/05/13/1557. 

Forum des literarischen Portals von Deutschen aus Russland: http://rd-autoren.de/forum.html 

 

*** 

P.S :. Schlösser am Buch Cracker Irene: http://proza.ru/avtor/ikuss1951 

https://ridero.ru/books/neveroyatnost_ravnyaetsya_nulyu/ "Mosaik meines Glücks"; 

2014, Typografie Herter-Druck GmbH, Kenzingen, Deutschland. ISBN 978-3-00-047820-8. 

Bücher in elektronischer und Papieroption: 

"E-männlich im Schnee", in Zusammenarbeit mit Natalia Ruge, der Autor von Belarus. ISBN 9785448386909. 

"Vergiss die Bard-Songs nicht." ISBN 9785448365812. 

"Fehlgeschlagene Schicke. Aus den Noten des Krankenschwesterpraktikers." ISBN 97854483258882. 

"Schnee Rhapsody" https://ridero.ru/books/snezhnaya_rapsodiya/ 

"Tagebuch des Herbstes", in Zusammenarbeit mit Natalia Ruzhitskaya, der Autor von Belarus Isbn 9785448350641 

"Königsfeld Wiedergeburt. Briefe an einen Freund aus Deutschland" 

https://ridero.ru/books/kyonigsfeldskoe_pererozhdenie/ 

"Mein Weg zum Glück" https://ridero.ru/books/moi_put_k_schastyu/ 

"Schneehaufen", 2016; "Fehlgeschlagenes Schicksal"; Kanadisches Verlag ALTASPERA BORIS KRIGHERA. 

Roman "Die Unglaube entspricht Null." Das erste Buch. "In den Fußstapfen der Vorfahren", 2020, ISBN 978-5-

0051-26818 

Roman "Die Unglaube entspricht Null." Zweites Buch. "Crossroads Meetings", 2021. ISBN 978-5-0053-1686-8 

Das Buch der Essays "das Schicksal der Deutschen Russlands". Buchen Sie zuerst, 2020, 

https://ridero.ru/books/sudby_nemcev_Rossii/ 

Das Buch "Das Leben ist nicht auf dem Lehrbuch", 2020.Isbn: 978-5-0051-5876-5, der im März 2020 als Hit auf 

der Moskauer Buchmesse präsentiert wurde. 

 

Im Buch "berühmte Menschen in Russland. Das im Jahr 2020 veröffentlichte dritte Buch", das den deutschen Verlag 

Valdemar, veröffentlichte 9 Essays Irene Cracker. 

 

Geschichten, Fahrräder, Märchen Irene Cracker im Jahr 2019-2021 in Sammlungen des kreativen Labors "Text" 

Lolita Volta Volta veröffentlicht. 

 

Separate Werke von Irene Cracker können in deutschen und russischsprachigen Almanacs der literarischen 

Gesellschaft der Deutschen aus Russland (2017-2021) gelesen werden. 

 

Essays - in Almanae Vladimir Avzen "Change". 

 

Psychologische Romane - in Almanen für die Jahre 2014, 2016, 2018, das Moskau-Festival "Faden Ariadna"; 

Psychologische Aufsätze (2015, "psychologische Zeitung"); Neue Essays (2014-2018). 

Zeitung "Psychiatrie. Thread Ariadna", Moskau. Artikel (2014-2021). 

In Deutschland, der Zeitung "New Countrys" und Magazine: "Kontaktchance", "Volk auf dem Weg". (2017-2021) 

In anderen Ländern - Zeitschriften "Unsere Generation" (Moldawien), "Neue Küste" (Dänemark), "Auf russischen 

Schriften" Tatiana Lestvoy und "Medizinische Zeitung" Marina Mamenowa (Russland, St. Petersburg). 

 

mailto:Papa-schulz@gmx.de
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Irene Cracker ist ein Teilnehmer, ein Diplom und ein Laureat internationaler Wettbewerbe und Nominierungen. 

Unter ihnen - das Festival "Thread Ariadna" 2014, 2016, 2018 in Moskau, "Emigrant Lira. Brüssel - Lüttich - Paris" 

(2017, 2018), "Russischer Stil" (2018, 2019), "Goldene Feder Rus" (2018 ), Wettbewerb "Das Schicksal des Human 

- 2019" Crimean Publishing House "Teilen", Wettbewerb "Silber Taube Russlands - 2019", Gewinner des 

literarischen Wettbewerbs des Festivals "Intelligente Saison 2020, Krim; Teilnehmer des Wettbewerbs der 

Erinnerung des Autors von Sergeev-Prochest, Diplomwettbewerb des Festivalwettbewerbs "Russisch 

 

*** 

 

*Bulat 

 

Bulat Saber Sharp Blade 

Verlassen war im Eisenmüll; 

Mit ihm auf den Markt 

Und der Typ ist dort verkauft. 

 

Der Mann des Mannes ist nicht toll: 

Er fand sofort in der Schlägerei. 

Mein Mann, der auf der Klinge des Stiels gepflanzt wurde 

Und wurde ein Make-up, um im Wald auf Lapty Lyki in den Wald zu reißen, 

 

Und zu Hause, leicht, werde ich zu ihnen schreien; 

Dann verzweigt sich die Schulter an der Schulter, dann stoßen Sie an 

Oder schneiden Sie die Stöcke in den Garten. 

Nun, so dass nicht bestanden und Jahr, 

 

Wie mein Bulat in den Zähnen und im Rostkreis, 

Und die Kinder gehen darauf 

Zu Pferde. 

Hier ist ein Igel, in der Hütte unter der angelegten Bank, 

 

Wo und die Klinge wurde geworfen, 

Eines Tages, so dass Bulata so sagte: 

"Sag mir, wie sieht dein ganzes Leben aus? 

Und wenn über den Bulat 

 

So viele Lösungen sagen nicht ganz: 

Wirst du dich nicht schämen, luchin zu hacken, 

Oder kochen Sie den Hacken 

Und schließlich, Spielzeug, um Jungs zu sein? " - 

 

"In den Händen der Krieger-Feinde war ich schrecklich" 

Bulat ist verantwortlich: "Und hier ist mein Geschenk vergeblich; 

Also, nur von hart, ich arbeite hier im Haus: 

Aber ist ich frei? 

Nein, es ist eine Schande, aber nicht ich, aber schäme mich von 

Wer wusste nicht, wie ich verstehen soll, was ich als geeignet bin. " 

 

Quelle: http://krylov.lit-info.ru/krylov/basni/bulat.htm. 

 

      *** 

http://krylov.lit-info.ru/krylov/basni/bulat.htm

